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maROmEH (3)

EH & & W

(FC&Ic

[EEER ] ] & BT A -—EOMERIE, Arthur Hailey, Airport (Pan Books,
1968) DR, T—H— - ~4 ) — RHITF - KIFEHRZER k=] J:—F
2% (ANvATSCE, FB)EE, 1973) KR 2EREMY Y, FhucE
FEREM T R AT E I LV TH B, £ ZICBET S %En—?-él‘]ff%
B & Ui, FEoH:, HEFEOERI &EEAM, HEENREBS L &5

o FRENDD P'\]f’e‘r# 5L THHH LV~ IWCBE 55680 H 505, BRI LHR
BB BHELH S, SH@LNEHLOREL LTE, K0b0DH 5,

[51] #@anfEmon i (the shift of focus).
[53] pZef#EEE (space-time metonymy).
[54] EENRBEEOREE LRI

ZOL ) HRBIZOWT, AR TIHEC NG ICED, ER3ioks

E®LZ LT3,

mﬁfiﬁﬁﬂkﬁ,;i#&nﬁ HLEELETEDBE, BURKE
LWEOBBESESEH S, 22T, 209 HLEEFEMICEBRRE m%@t%%
BATHLLI L LT D,

AW LDOBERD 2RITKRDBYN TH 5,

[FRRROE] (1), TH|IAESREIEIE 17 5, MENKRESFE
Wt 7—, 1995 4 3 H,
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[FRERDIEE (2) ), TASTERR] 8 124 5, #ENIKEASHFER,
1995 4E 10 H.
BWRIIH 72 REFRIN B L FET 2T CBY, kLK ->Twa,
#£14 . [1] ~[21],
#om . [22] ~[48],

BB L OEIFRnERRIZ () ICANTRLEESE, 2nENan~—
CPERT,

&3, BARFEOMAICOWT [ BAREESRA BN GEIHBAHE
g OIEMR 1991 4 3 A R 1995 £ 5 A) 2HLTwaY, Zo [#
R | 137 DRFRIC L7255 0THD, FOGNEFHRNOTEIRIZIT
BLbDEL->TNnE,

BERFIDEFINEIZ R b — ) —DOWNIZH->TB Y, LREICIGL THENHE
WOMTIce X5 ICHiBHEMR 5, FH L -BHEHOKSRITIFRCDORE
iR LTH 5,

[49] CINFLEXIBLE' (3 [#&#%#=%] o

But in case of delay, friendship didn’t count. At such moments there
was an inflexible rule: the mail went by the fastest route. (210)
L, BIELREAE, ZORBEX20&(EHEL o7, &
5 LzREicid, BARMAHANGDHD, HEDIINBITAFCEBROE
il b B D EiC 5 Tz, (311-2) |
(&ﬁ)@%ﬁ%@ﬁ)%%ﬁﬁ%&/ﬁ%t%

FEMY % FATHE TS &, MZesi s L CidiERic 50T, BERICK
A\ B2 B iEEW s T8 35T ES0SHIELTL L) LI
THET BNDTH B, FATEROMREIBNLEAITIZE ) Tvrhnin)
Hrhb, ZoCHIBICRbDR, BRI v) BEAFNORETH S, 2D
=4 DT icm T EEsRoSBHcH L 22 L )i, ABOEE - BEICOW
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THWLNAFETHY, [HRE] ICAWEZ LI TEL W,
[5%R ]

[REEK]  BEIR, BBEICHL L3I, R -FRTHEE 2 %,
[— %J‘*J
[ZHE] *ﬂ;ﬁﬁ% HE STV, WAL LWL T, [—72 5]

—7%, ‘inflexible’ OFIZAMIC L HANC L HEWL Z E5TE 5, [Hik]%
RBEERDESIICE2TWD !

1 FERE & L7z, BR(ZEA) 125, BHH T\, WIEZL | ~ determina-
tion Wil & L728t%& / an ~ will NEDERE / ~ to threats &
LI/ L 72w,

3ZEZbNL Vv Theruleis ~. ZOHBIEEZFHI v,

INERD EHEPIC [BRE] W) REEIRZ 25, BRI b
NaLH5ic, TNIFABOEEICEL THWLNLTWS, 3 12 ‘rule’ DA
HhHYN, T [BEZHI W] bbb, BRILLZHRATNETH
LEnwIZ it b,

[50] CHALL (& <ETF>

There was a similar board for stewardesses in their crew room
down the hall. (213)
AF a2 T—FT 2D TlE, R=IOBEMIIICHEHELLNFEHERE
Iz, IﬁlﬁﬂT%ﬁﬂ‘}iﬁ?%lf%ﬂ’C viz, (316)

(R A F2TFRALEODWTORBEL [RETE] BRI
BTaL LT e lANWLKLNFHEREZ ST 5Tz,

WFE L L CTRh—] w2 FEWER 2 5T orEETh Y, [K—
NDOEZ S [EE21E, #0EEZ2HBZ 23 5122z Lick b, ‘down
thehall! EWIHIEXHLIZF IV R EWHBERIFETI W, &
@ ‘hall’ 137 2 ) A FEREORET ET J:iﬂ? BERTHD, down’ I ‘A
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patrol car came down the street. ¥+ 72— —5@B) 2 CTE L [FHA
EH2ESHIBEERAL T, <alongd W) BRTH B, MEE7LBRTE
PEEDIEIN TS,

(1) A similar dispatch room for domestic flights was down the hall.
(215)
EREIz 2T L ik, d—oi ) Wi HBE 0D - 72, (318)
(2} Although there was a bathroom of sorts down the hall, which three
apartments shared, ... (223)
BELLELDIITOR=NMCIED P, =DDT — 2 FETHEH
LTw3bnT,...(330)

2) DI T 7 v— F DEZIC DN TBRTWBLDT, £ 9 ) FricKa
RADS B &3EZ 1\, [TOd—L] WIiHALERZILIZIBTI L
W, Thd [T 2o/ dic] EBIITNIT LR,

[51] ‘'NEED' #8% <% HERERENEV—— BRELNT h,

He was lean and angular, with a hollow—-cheeked, mournful face,
and always looked as if he needed a good meal. (213)
WITEETRHIE > TN, Hid A, SBLTZEZLTEY, »wD
b, bo LVLLARARESDETHI DL I IR, (317)

() HTEE T OI o LM & THIZE D, BREZEZ LTV,
WO LD ELBELZTHIMrETVE I ) ICRZ T,

ZFBER TV, ‘need 2H ¢ - THEBTRBEEIGRE (RY -
TwanT, ZZTER) EFaZ sz, BORNICH ZRELH 554,
FOWIEE F0: TEBICHET 25, H5WEEORED LREIICT] &
WX N BERENFEERRT 5T, HEENOSWIZICEVEVIFRLND,
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B BETHB,
B MR L BTN D,
ZDZODELLICRANEREELELIPICL > T, EREAIEL -
T B lichb, HLITRTHICHLP T LY i, THITFFHUTns &
WO BRKZERTERIAT IO, BEFETIEIINEZNEERAT LD,
RETIR, TOTPHR T 0% 5, 5 BEFH 5] &) mEDFEICHE-
T, ‘He needs a shave’ ¢ FEB T 5, TNEERL T, [HIIMTF2H5 0
BhHD|ETDE, BRTAARZI TR &b, 7B, BT, ‘a good meal’
K hoblWwAE| YRENTWEY, T ‘good i, WL LHFZ T,
RENVETIHLCT, B2E-TWBLRLINETHD, TOEESFRLL
XBIIRITEROFHEE THY, FEXTIET ¢HITT, ‘Stewardesses heaped
extra food upon him, but it never seemed to make any difference.” &%
PNT\5, SRD2 @ good 24 i< ‘have a good meal [talk] +&ic&ZE
Ed [FET] eI BT ThH 5D,
20 ‘need EHCHRANENE I FKEZLBROBEL T, kDb
DHHB

(1) ...hollow cheeks made him appear gaunt, and he was in %need of a
shave. — Arthur Hailey, The Final Diagnosis.
B ZIT Tz, oI, AT 2 Tz, —kH ERlE
B2 FHEsCE).

(2) And grey, uncreased slacks drooped over scuffed shoes that sadly
needed shining.— bid.
FLTZL =) BOWR 72 AR DS, BIZHITOTH) ~o 28D
LiciZo L K ENS S5 Tz, — [0 L.

Airport DH EDFIZKRD (3) DD DH 5%, Z T TIEZDRBADE D
FTELIEILNTWES
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(3) The cab driver turned. ‘Yeah, waddya want?” He had a mean,
flabby face, and needed a shave. (229)
SEEFI L) BT [ Ab il Bd TR%ZR5AZEELTAT,
WMMTHRED F Tz, (338)

ZNE 9% ‘need NFEWHIEIMAERICHLRLNE kL LN TH 5,

(4) He needed a shave. The stubble that showed was gray.— Robert B.
Parker, Early Autumn. (BT MNTHBHHET Wiz, D W2 MFIZHH
WRIE 72 - 720 )

(5) He badly needed a shave, and it made him look both older and
more furtive.— Ross Macdonald, The Blue Hammer. (BDOUTIE
FEA MU TnT, FOHVTW-ZIBITFTCHRZ2L, 5 8ARL
bRZ 7%, .

(6) The other flowers looked wilted, and the two benches #needed
painting. —Dean Koontz, Cold Fire. (1Z»DIEiZLBN TS L)
ICRZ, 2B FERY X PRI Cn)

[5 2] #EEA4T ‘SHELTER —‘the + #iZRBH + of ORFAMWE,

The bus stopped and the crew scrambled out, diving for
the shelter of the nearest door. (214)
NAMIETY, FEHREFI L IR LED) TobiIFALEY F
T OREITDFICERITIAA T 5 72, (318)

(%) A (ELE DALY WHEITAEL D FTORBICRUERAA TIT- 72,

FATREN T B 2 B2 A EEBORON & ZHICHF L ZHETH
2. BFROL S HKRIT] v, MCENLLWRODNBPUELD
PO AEEMRTILICR BN, TR FTORMORENEZ LT WE
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ZAHRIBL T3, T ‘shelter’ ITARIT CKREE H b Wit BED 2387
e CHY, CODS8 icix ‘3 a shielded condition; protection’ & # 9, CIDE
i24% “(a building designed to give) protection from bad weather, danger
or attack’ kb b, MEREbED L, ERE- G- KB X»LELN
L2 [ELNTRED bWz ey, ZORERLLT, £k
B G52 b200RMHLWIEEEWERTI LIS, EOFEILTIE, H
#HBARS & R o> BERBZERED DOBBRTHWLNTWwB EFZ LN b,
DEN, IFTHARELIXE2TNHETAH THS,

‘the shelter of the door’ 3L ¢, [EL2EITH F7] 24 TH5Z &
HE2 Z &b ) 2o bitd L 912, ‘the shelter of 13 ‘door’ IzHi2 518
fiFENRE F Rz L Twd, — L TE 2, ‘the + #HFEFH + of i3
HRO L TEBMEMEOBE ET LI N D L, HHITRDL DD B,

(1) We reached the safety of the opposite bank.— Reader’s Digest. (Fih7=
bizRELRIZ/ED Dni,)

@2) [BWTEE»RENZ HI2% > Tvx5] He held her in a death grip,
as he began to grapple his way to the safely of the shore.— Sidney
Sheldon, The Sands of Time. (I EIEICDH DIEWT DI H, K
MEBBEL e bReFE2 HIRL TEABDIZ,)

(3) There were not enough seats on my bus for all the people who wanted
to escape from snow-bound Truckee and ride down to the warmith
and safety of Sacramento. — James Kircup, American Themes and
Scenes. (BiIcfALZHbN2 M7 v X —Df2ENT, BHCTRER
V7T XA P ETINERED TITEZWERB - THd NELBICTEES
72T DEERIZ S RICIZ e - 72,)

(4) swim to the safety of an island BE#HE F Tk . B2 77> 5]

[5 3] "WEATHER' " =R B & — B2 #E (SPACE-TIME
METONYMY) .



REIROIEE (3) 77
The company weather forecaster joined the other four. He was a
pale young man, scholarly behind rimless glasses, who looked as if
he rarely ventured into the weather personally. (215)
SMDRRTRED, HH5WA Kbz, FEHVWER L2EWET,
B L DIREO T I HEFNEHA L - TE D, REMZ LIZOLVT,
EHESTERREELTARILIZIELAERWE JIcR 272, (319)
(WA SHOFHREPEPOUACTHL (b7, BEVER LE
WB T, %% LIRRORICEEFENFEARI DY), BREOFIZAT R
LHZTHTUT LI BT &R, Dozt Stz

THeZyavORBLOTHIC .‘metonymy’ Wiz B HAREE LT T3
#| FHNTWY, TN, EENERICLZLNTH S, —Ricid MR
Wil HETHNBTALYL, TAEE, BROZ CHEWIHRES A
v, metonymy (FHRE T FE 2K B - EROEENDLOTHY, B
MIHY - ZHEMICBEHET 2T BRI - TITCHARZHR/ L TH5HDTH 5,
FIHIVIEBERAETE2LF 2T [HIE] 9L, HHE—BROEH LMD
H\WiZ R BRI BGE R [RRM#ERE] (LT EiI2T 5,

o ventured out into the weather’ DERGDEFMR [FRREHZ 212
DV EREET) 3 [REFHRELTZLICEALTERET ] &)
SIIFTED DY, FFBRTH L, WFUcRL L )i, [HEr LERR
DI BTITFL ] (out—-into) 2T E 2T T BN ThHd, IV ) T L%
LZJiciw “GFAEA YT )" RR2Z2 LI bITTh S,

‘out into’EVa I k57, LB L REE L LD 0L VEERRR TERLL
L5 REIHE L REO—> 2 LT, ‘weather’ % CREB & \25 7% 1) i
SR ERLPELELWE VI BVRAADEH LD TR TVWh En) 2 L
BEZ LD, S bic, ‘weather 132 DEESITT TERB 2 HKR LGS Z
FLRBWINTA2DTR LD )2, ERE &V BROBAE, 561
B oA U0, (BREOFENEIFID LI BRI LS ZERLA
i TwirnwEBbns, GEXRE LT, ROEREEZH
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weather 3: disagreeable atmospheric conditions: as a: RAIN,
STORM b: cold air with dampness. [MWCD]

[RIENS, HBREOD 3R o N2 ZMORIRR L ETETH 25 b, B
MR ZDLEMAF IR ENIELKRTH 5%, Ebiz, FRIZEMYEAME
BTEED, TOREFEOEHRRNOFICEREZT LTI D5, TNLE
BHER OB & e B, B2 1T ‘day’ 12 ‘week, month, year’ 7 & & I A TR
BALZFTH, ‘abeautiful day’ 59 & &3 B> v iBFD K
BRI 23 L TV 5, “acloudy day, arainy day’ % & b RBETH 5, ‘day’
DEMBLIREZI TV DE I LT3 — kDT Frid SEMB S T
Wk TH B, EBEVPEREL L2 SPD @ ‘day’ DEICIZRD & ) I
HbH, TOEIREZITHNTT SRD2 LEEETH 5,

day 2 (Rfg#H5R72) 1H 22 abeautiful [or a bright, a clear, a
fine, a sunny | day ¥E#L72H / a cloudy [a rainy, a stormy]
day &7 [MEED o, SEiEREn] B.

2 LIz IniCiE ‘dawn, night, afternoon’ OBHH 5 .

(1) [RATRO~NY 27— 68 ) T LN THHoH 235MH] Then he
stepped into the frigid dawn.— Clive Cuséler, Vixen 03. (Zid b
PEIIHED A & 9 LWHIT DZeRICHTIT- 72)

(2) The flames ran up the walls and found little holes in the roof, and
leaked through into the night — John Steinbeck, Tortilla Flat. (%
2B R I3V EAY, BIRONE WA E BT TROSHC B TT - 72)

(3) The apartment was stuffy and [ walked through it opening windows
so that the spring night could circulate.— Robert B. Parker. Double
Deuce, 223. (T7s—PFDHTILr- & LTW DT, FRIFELHILES

KRBT TWE, BEOBROEEVTENOREDH B LI L) [
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M 6 <ZBf% 565225 ICBERIRELTWS]

(4) We drove on in the autumn affernoon, heading north.— John Stein-
beck, Travels with Charley. (Raizdbic b > TKROFHROFHN %5
0 #lT72)

(5) He got into his grey Toyota wagon and drove slowly back out onto
Fiddler Key, through the late bright affermoon of July.— John

| MacDonald, Condominium, 141. (ix7v—n 3y - T TR

Ao, ECBNLGANBEWFROBERNTET 4 FT— « ¥ —Bic
Wo () ERSTITH )

HAEED (MO ZEFICHTUT> 2] o (M) bREkic Mokk-
TWBENDZERD Z2ERL T 5,

[54] ‘HAVE WORD' mERk : REEE [ARHhL] & TRRAEL

“We're delayed an hour. The gate agent just had word.” (217)
[—IEEENLDATT 2T BROKWVLEHDLDIFE>TWEL
=& (321)

(W) [HEEF—RFEENLTT, BRONFEN LIS - EMBEDLDH
WELR] '

=0 ‘word DOEBEICOWTIE, SRD2 iIZkD L HIcERIN TS .
word 4 (BER T, LIZLITEEI LD, HE, s, Hl, —==—
2 (EN) 5 & have [or receive] word (FHSEFET)

Mozt s,

Zricid, AREMoORIMENECPR LS, FEENHIE The gate
a@m’tmikﬁﬁiﬁw&ofwammﬁLf,&ﬁvu,&Mﬁﬂaw
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I HRELFDGFREIC L - T3, 2%, HHELKRERET 20,
EFRTIEHEAREZRLICIL T DI LT, BAREDOFIZAMERENT, K
MEDLDEHE L TWwBEI LI b, ZIFHERHIIECRLNEEH
HEDMILTH b, RBASHERNICES VBT 4 b1, RIEALD, H5E
T [EHREAFEEM | OFHOABICH 0L T, BERRETIE, EIHEE
BERINFEENF LICHDB EVI T ETH D,

TRicBWT, P 3 IEBNE] 2RKbL, TNz UARIIRINE
NHFEET LB ERT, VP 3 RBHA] (view point) 2FT, EIHXIH
EEDFHEB eI LT [RENGE®E] Lz bicd s, ZHiER
" Kicik, Langacker (1990: 315 ff.) 7 bRE# R 12 Sbih 2, ZNEH
HEEONTIZOWTIE, BB (1974) 3 & OEHE (1993) 2 2R E kv,

W)

[55] 'BE PREDICATED ON' MOERE,

Didn’t the fools know that this was no time for stupid chatter-
ing? ...No time, when Guerrero’s whole future — at least, his
family’s future. . .the success of the plan so painstakingly worked

out...everything, everything, was predicated on getting to the
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airport with time to spare. (221)
—RZDEBREL DI, 5 F % 7 F » Mo TV BEETIE 2 24
LR DDV, CARBELERVOE, YL oondgiR
F— =% L YEOFEDIFRIZ, DV EELL T BAZEs
B U, . T RTOZEH, .. EHN{EEBICHEBLLWV LT,
(327)

(BEFR) CDBEELDIZSETLEVWBE) 2 L TWwaEA LR nI L
PO LDl XATBBELR»TOVAL, 4375 ongigk
== &L FRDIFED. . FOLBIEL TR HIF 7257
FATC ZEH. MDD, KLicML 22, BRORBESH - T
WEICE(ZLICHEL > TWVWB AL,

eEic ALY iR, RACEELEZA ) TAFKESERICBED LT
VB DRI ':3"32, LR TEHEITWTNWE EZAH5THSB, 'No time' FE
B ‘this was no time for...” D#ENEL L REN2 DT, [KEH %\ ]
TRELT [FIWI TR LW ]DBERIZEEZ LLb, BEBRXUITE
PRI S MBS > TB Y, Notime Db Lt ‘this was time when. ..’
ERLBNEEZ NG, RICHFA T plan’ »° [HEF] 2% > T3,
Z it ‘worked out’ #EE- THNIAANZLDTHS ), “‘work out’ 25
B &k A L W)IBRTH B, ®HED ‘was predicated on’ D&
BER L IIE TN W, EXOWEL 2B HFIcHTwS 3T L%
v, ‘A is predicated on B’ &\ 9 Did, <A PHILT H2HICiE, B DL
STHBERTH DY L) EKThH B, ZOERICDWTid, COBUILD2 0
AR TH B |

predicate 2 If you say that one idea or situation is predicated on
another, you mean that the first idea or situation can be true or
real only if the second one is true or real; a formal use. Financial

success is usually predicated on having money or being able fo
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obtain it. [COBUILD 2]

t¥, COBUILD1 o LHEIZIE, Airport DI ZHEFABIHAEINTw
5,

[56] °'MISQUOTE #®<->7T,

“Very welll Let us be on our way!’” Lawyer Freemantle raised his
hands like a jet-age Moses, and misquoted : ‘For I have promises
to keep, with much ado before I sleep.’ (233)

&L, ghcidd#@iTs el L] 7V —=> U3, Pxv |
RO E—3 4 bF2 BT HRLAZZ &, REHTHCHSA
YFEHS ] LEBEOXHEFIALTWAL, (344)

&FOTEL, aNTRERETHZLIZLELE I ] 7)—=> P AH#
tiRkPey FEROE—L LS L(FFEET, Fo—HEME-T
BIFLTE -7, [FHNEWRAIUTEY, Wk 2EEHN & LI
BENC R 2 i b

HELICHkFEINLEEBMENERO—BAPEEBIcTE: LT 28ET
bb, BT ‘misquote’ ZHIC[BIFETLIEM-oTWwEDIILHELARY
THHY, bic, Fxichw [BEENXHEZ] 2T 2NRZENR) I
ToTwbd, T—EIHTELNDT, BE,LEEGRINTLNDEALN
5, ZOSIVHADITET A1) D& N Robert Frost @ Stopping by Woods
on a Snowy Evening (BENYXFICNLEFES) THY, FFIknliic
o Twn5h .

The woods are lovely, dark and deep.
But I have promises to keep,

And miles to go before I sleep.
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As Patroni surveyed the scene, one of the crewmen switched on
portable floodlights which were rigged in a semicircle in front of
the aeroplane’s nose. (236)
X u—=pBEERET A, AEN—ANETHEDRYLT % DU,
FATHOBD & 22 MBI L L 72, (350)

(R 2 b o —=#HE2» BB L TWBE, EEN— AFRTEBOELZ
EMABICEHT & S ICHRE L 2B EFHORBITICZAA v T2 Afiz,

2% b a—= A RATEE D 2 B
AT E > T BBBICHFEL
2o TOMDEZ L RZS
X 9 i BT A Bz B

o | BELThb, BMRTE, Tig
o i‘*“/ ged’ GEEBEIND FRELE
' N, FOER in a semicircle’

RY  PRMEVORALEENDTE

Q W27 072, JRERKTCTREE &M
BicRs LZLTUMELEY &
VI DTHD ) D, D rig
T ¢HETRDESITHNS
ntBn, ZZTiEMEL (R
2NTWb,

(1) ‘Il talk to the captain later. Is the telephone 7igged?’ (238)
(h e CREFELTAE I AT —T7 1 VEDWTWEr T ](352)

FHDFHD ‘surveyed b FHET B> TE LT, KHTCS- & RE$>
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DTHY, b ZRITICAATDULENH 1D THDL, 1—IR
D& EIROIHHY), ZOFHAEOREI M EEZRL L TndZ 2L
m:ﬁ-o TWwa, '

(2) The shovels were passed around among figures, moving and shadowy
outside the semicircle of bright lights. (237-8)
MDA TEN DL ) L BPLBNE S » NP FEINL,
(351)
(BaR) AR S N2 5 BT OIMUTEI T BITAR ) L2
ABAT ¥ 2 _NNBPRZICPFE S N,

DNTEHS, figure AR IBZNFlD LSz, AFOEFE-20) R
ZhWEAICHWLNLS, COBUILD2 @ figure 4 I12id “You refer to
someone you can see as a figure when you cannot see them clearly’ & i
BH3NT»3%,

[58] 1&H4A ‘THINK BETTER OF OERk,

‘Well,” Gwen said matter-of-factly, ‘I was wondering when you'd
get around to it.” She snapped her compact closed, and put it away.
“You almost did in the car, didn’t you? Then thought better of it

‘Thought better of what? (240)

(25 ZFx>idbr2bB LT o7, [RlL, Hhlzs o)
RS TCENRZYYHRT R EE->Theb] #HikiZar 27 F2AL T,
FNELEoR [ IKRFEDNZILE, EORTE-bih, 21
b {EZLf? ]

(A% &K FEAIZLE D AMZW] (355-6)

(GF) (LA Th] 72V iEBREEMAORTES > [hhhznZ
ERVWOBWHTOPLLER-Ten] HRiEav 37 2IFbA
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EHLTLEWZAN, [EOBTLIbr-o TEWVWESEoTch
fh, TN LBURELTRHD L]
(M2 BWEELTRHREE ) A

TXrpbERLZEETONZT I TV A MEER, LOFTIEE- R
WHIHES & Bn s, TDZEETVHRETICWE, Z0.L0%E RED
LTWwE 7o e BERE L TwWEEZA5THS, £ ‘matter-of-factly’
BHTho2Eb 5L ] ERENTHIDPTIETH B, =N HAKREL (i
FITRTWLLWINEDL) WHAZIHEITH>TWwERD L 5ic [HKED
I VI BWRDRETH 505, ERENFIEIPZ) TN T, EIFEY
Ko THERA L 2 Bic, BIERIMZ THEHD L» 5 ERTh 2,
COBUILD 2 (2RO & H ICBHBAEINTW S .

matter-of-fact If you describe a person as matter-of-fact, you
mean that they show no emotions such as enthusiasm, anger, or
surprise, especially in a situation where you would expect them

to be emotional.

Kiz, ‘almost did [=got around it]’ (UFELAEFEWHLEI TEDLL
Brode> DTh B b, RO [KRDZ LIZE 7] BERIAE (TR
%, Bikic, ‘think better of [FEEXFHY @ (1) <(A%E) Vo % I ELS
BT 5, RET> v FERE, @) (2FEZEY, BFELTC...¥50%
DB D_DOkFE-TEYN, ZITE @) DBIRTHWLNLTWS, &
LIzLTh, HBROLEJIC S LFEZD LWIERICE L L, ZOR
k& ETHTHIUL, ‘think well’, ‘think over % & &EBWTHBIETTH
o

§29 T ‘know better than’ &\ EAWEW) LTz, ‘better’ %
o T, WEER» VR LBREZRL T 5,



86

Hil[l

ag & AR EE No.2
[59) ®BmBEOFERELIBIE,

‘It’s really the only sensible thing to do. Maybe in some ways it’s
unpleasarit to think of, but at least it’s over quickly, and if it's
done properly, therapeutically, there’s no danger involved, no fear
of complications.” (241)

[ZAIIEER, WHITARREL TN J‘J‘v‘:“o H 5FERTIE, £z
WTEZ BOEIFE LW ETEAWL, Ll , D EHRHED
W) T ELAT, BREBNEFETITR I ,m%k@?%ﬁ&(
ME L RIER AT (356)

(W) [PiET 200EEN L = AE—DBRLFEZ L, H2FHRE <
BHEIN)ZEEEZDOIPRRIZLIITNEDL, 2Ly %)
TIUTEEZF M) BT L, SUICMESUSHE LD BRIZ
Wi, REEHEITIOCESTVL L)

TITVAMERBLENICHIET 3 &) CBiBEHAA TS, 2R

LN AHRAUL, FEELERT 2RI, FHEHICHE> TEMICHERET 57210 T,
HETHR T LZESTHREL AL I TEBENLNTH 5,

BRI sen81ble IXEETE721T 2 R % L HEDIT ‘sense’ (EBR> &\
BENLT B, -ible T 3 LHDFRICR ), BREcEIT> Ew
&0 wEWRIZE 5, COBUILD2 i2i3, ‘Sensible actions or decisions are
good because they are based on reasons rather than emotions.” & & %,
RO [BERZLZTONA] EVIHIRIFZIAXRTIE, £t ‘BB
BRREV 755,

kiz, ‘unpleasant’ #IFFE L WIZ ETIEL W] EFRAINTWED, Thd
DN TN Z T TH S, (un)pleasant’ (I A DA R 2Hd
FETHY), HEFED [FELv - FFE L o] ikl - FPelist o R &
DS HEZTBTRETH 5,

Ic#12, ‘no fear of complications’ #° [fHBELRRELA ] LREN T



| BROME (3) &
57Ni%, ‘complication’ # MO DL ) LFRICIEL 2R TH S ) L#
BEND, 22T B DBERTH B, |

[6 0] 'THE THING IS' / 'CONCEIVE' (¥ <$F3RT 5>,

‘The thing is,” Gwen said slowly, as if thinking aloud, ‘T’'ve never
conceived a child before, and until it happens a woman always
wonders if she can. When you find out, as | have, that the answer’s
yes, in a way it's a gift, a feeling...that only 2 woman knows. ..
that’s great and wonderful. Then, suddenly in our kind of situa-
tion, you're faced with ending it all, of squandering what was
given. (242)

T bz bMEEEIL IRV NEST [4F T, —ED
TN E R APEZL I E P olzh, TY, WIIEASTITTESDR
EIPRERD L, FND, SORNDEHICTEB-TE) Z L &M
D, ZUIETLNIDLAZER ) FORE. .. ZELAETIZL
bbb WEEETE, ETLEBLLWER ) b, ZTE, TN
FHbLELIELTVwE, FASZLNILORERIZLEI &L
Tw%] (358)

(BER) (KR Edh] 72BN E2E T arndiicdw-
NE o, [FPEGEMD THERLIZ>TI %D, Lo T ) DI,
FET 2 32 TIERTE D725 ) o TAEICHE ) DL D, MDY
ADESIE, WIRETEL > THP o, FREEFPDIND-TW
BLhnth, KIILPGrLTWRARELEb, t2THEL(-T
EEL LnREDL, 21, RABLBOLI LI EICNBE, T
PLibY, 52N 0RERICERTEEL L LA (R ENA]

B R BERENT, SIUIL0I bEFL L, Joiid, BRETLE
YL ELND, 2 TEED The thingis #HEL SNTV2, INITHTE
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L ETE VLN EARELEET, Thepointis rFL(, (EEX
B3> L) BRTH 5, SoE0FMER (K5, SPD2, NGL) iz &%
éﬂfwé#,;@@ﬁﬁﬁﬁﬂfwtéﬁmﬂi 3% o 72Dh bEn
s,

Riz, ‘conceive’ UEIRT LD A [HE2Z B ] LBRENTWE, ZDH
12, B &I D R L S X I e o T [ A TE B S
| BB, X LIE [HMCEZ LI ENTELREID] 15D
B, [(FHed) TEBH) EHIELOL ) bEANT D, 15T,
o &N & [FHI] 2 ANDZOD, ZHECHLTHTE VS5 LD T 2,

B#%ic, ‘suddenly.. ' DEHIEEZN T2, DF D, Bhbhiara
LNBEWIEEmNZ L ThH b,

Dll[l

[6 1] 3wAAKL | PROMISE YOU'.

“...and | promise you it'll be medically safe.’ (243)
[...Z LT, BRI LEETERET D L] (359)
(B [#niz, BACICEENIZORETA L]

TITVAMERILEDICHET L LI IKBD TS, ZZitHwbLNR
‘I promise you' (ZFFAMBZEEG T, SPD2 ikt Hich s .

I promise you [§&) TE»i2, 1ZA L9 1 ~ you, I don’t know.
FAEIITL b nWAT,

TORBE LW eMRTEL] ERTEB®RE LI LW ELL Y
G5 L9512, 2O ‘promise’ 1 HIRTE> EWIBRTHE LW, #BED
HOWFME T 5bIT TRk s, ZOEEES [HET L] Z L3k
v, 22 BERHOWMY L EROBVIE WIS L1 5, ‘promise’ D
HFHWEBRERADITENE VW) T ETH D, FHAGE LT, XOMDED & D
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wﬁ%ﬁ%htwm,ikmﬁﬁenaz&%%éo

(1} You won't lose your money, I promise (you). [CGE2. §339]

ZNEEEHNERLE LT, T (can) tellyou’ #H b, TNHTHRICHNS
NEZEHEL, RETT L LWIERTH 5,

(2) ”But I'm not a serpent, I tell you!” said Alice.—Louis Carroll,
Alice’s Adventures in Wonderland, (721, ~ETADP Lot vr-
7= %)

[6 2] 4 kEBERNHIER, *nith,

The old cars were driven into airport parking lots, then license
plates and other obvious identification quietly removed. Engine
serial numbers could not be removed, of course, but the time and
trouble involved in tracing them was never worth while. (246)
HWE R EBOBEBICHLIAY, FNrbIMEFRTL—R
o Z D) EFBEEOHBEILINR V-3, ZoF 03 TLTL
FINTHD, Wik, T rDBLESE, &NALI TSN,
FNEFARNDIT HOICET HEH & FHITBRL TEREZZTTHOTE
su, (364-5)

(HEF) HVHEEEOBEBICR) AN, T2/~ TL— b ZOMT ¢
ETOHPNZFIHLDRFZE-> EBY)NT, =2 nBERESID
LEAARTT LI TER VDY, FNELE» TENRFLEZ R
7P 0BT R & FRIZENT CLBIERRICE I DO TEELL,

FEE b R CAET 3 HENZ L2 E- T 5 & ZHThHb. 'license plate’
X7 A1) RSB, 4 X)) RIEEETIE ‘number plate’ &V, FREEE LT
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i, EIWVInEZORLY, 4 X)) AEENHDOFFERICK > TWED
T, BRTLEHICRES ~ETH DT, Kz, > P> 7 ‘serial number’ i3
EEY I BLES] Thar, THALEME LTI [BEET] 1
Jo BHICT XY ANEROBEIZIE [RBEES] TH Y, NEMWEETII,
[BREZT ] EMEIN TS ; Cf. SRD 2.

®1ED ‘worth while’ |3 <GFE[, B, B&L X220 aMiErH 5> &
W BROEENETH 205, TAHEI LT [EhEZT 0] EWMbN
o, REHTH D, | |

[6 3] 'SANDY' (20,

Now he saw a newcomer. join the queue — a nervous-looking
man — spindly and stoop-shouldered, and with a small, sandy
moustache. (249)
gL, WMEEZY R, BOWh-2b s UMY EBE b0
FEERLBY, FlcA-TL 2% Rz, (369)

() 222V &) DBEHHL (Flicb 2 Db R 12, WEEZ S T, #&
HTCHLLHIHPDHT, FREOL  MELZAESLL T,

TLolFB2EIcBEL, Wi JEGRROBEIRFERO & Z Al 25
WeNETFITVA MERIF L2 EBICT 5, ‘stoop-shouldered’ & v» 3
DIF BIRAIC L 272> EWIZET, B0 [Bewhrsli] Enso
Li3, BLAUOEBTHL, IIBBTITLHL LBENBNLI D
%, KlIZ, ‘sandy moustache’ #° [ELELDLWMMT| LEREN T 525,
IR ZENRY)IFFEN TS, T ‘moustache’ #% ‘beard’ & IR
ENTWBELLWEW) ZEDH D, ‘moustache’ 139 bBEOMHIFL 25N
ZEEVIDTHE2h, [TLELNE2ETIdE, [ELT500IF]
i2E5@ ‘a stubble of beard” &V 9, KiZ, ‘sandy’ <DL %> v
DT [ELEL | WHTERDIZEBLNED, BOFICTHNLNLIBIE



REREE (3) o1
#¥T, Zid COBUILD?2 i k1, ‘light orange-brown’ #3879,

(FR3E)

s F X B

EEE 9 (1974), [TARFGERTEFG], [HEFE] 2 A5, W%t
————(1993), [FB4nFEmREm], (H&NAFETR] £ 14 5, wmRIKE,
Langacker, Ronald (1990), Concept, Image, and Symbol. Mouton de Gruyter.
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CGE2 = Geoffrey Leech and Jan Svartvik, A Communicative Grammar of
English. 2nd edition, Longman, 1994.
CIED = Cambridge International Dictionary of English. Cambridge Univer-

sity Press, 1995.

COBUILD1 = Collins Cobuild English Language Dictionary. Collins, 1987,

COBUILD2 = Collins Cobuild English Language Dictionary. New Edition,
Collins, 1995.

COD8 = Concise Oxford Dictionary of Current English. 8th Edition, Claren-
don Press, 1990.

KEHR = [KEFR] =4&%, 1988.

WHIER 2 = [IriR2Efuig i), wToe+t, 1995.

MASs5 = [FgettdefiAsei] 55 5 MR, #F%esk, 1980.

MWCD = Merriam Webster's Collegiate Dictionary. 10th Edition, 1993.

NGL = [&H7 o— V3Efgrd], =4&%, 1993
POD8 = The Pocket Oxford Dictionary of Current English. 8th Edition, 1992.

=E = [E4xEREEl FMR), =85, 1992

oo s = [y o7 EMeH) 8 5 i, =4&E, 1995.

SPD2 [NEgE7 a7V oy 7SR REEi] 8 2 B, /hSEEE, 1987,
SRD2 = [/NEEET > & ho vy ZEFIRERS] 8 2 BE, ANEEE, 1994
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